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Aku-menasihati maka kamu saudara-saudara oleh - belas-kasihan - Allah

G3870 G3767  G4771  GOO8O G1223 G3588 G3628 G3588  G2316
Tapaotioat @ owpata Op@v - Buoiav  {loay, aylav, «t® Oe®»0,
mempersembahkan - tubuh-tubuh  kamu  korban yang-hidup kudus kepada- Allah
G3936 G3588  G4983 G4771  G2378 G2198 G0040  G3588 G2316
e0dpeotov, THV  AOYLKhV Aatpeiav  OpQv.
berkenan - masuk-akal ibadah kamu
G2101 G3588  G3050 G2999 G4771

Karena itu, saudara-saudara, demi kemurahan Allah aku menasihatkan kamu, supaya kamu mempersembahkan
tubuhmu sebagai persembahan yang hidup, yang kudus dan yang berkenan kepada Allah: itu adalah ibadahmu
yang sejati.

Kat  pRf ovoxnuatideobe  TQ al®vt  tolutw, AAN\a  petapopdolobe  TH
dan  jangan menyesuaikan-diri kepada- zaman ini tetapi diubahkanlah oleh-
G2532  G3361 G4964 G3588 G0165 G3778 G0235  G3339 G3588
avakawwoel tol  voog,  elg 10 Soklpdlewv  Opdg Tl 0 Béhnua  tod
pembaharuan - pikiran supaya - menguiji kamu apa - kehendak -
G0342 G3588  G3563 G1519 G3588  G1381 G4771  G5101 G3588  G2307 G3588
©g00, TO ayabov, kal  e€0dApeotov, Kal  TEAELOV.

Allah - baik dan  berkenan dan  sempurna

G2316  G3588  GOO018 G2532  G2101 G2532  G5046

Janganlah kamu menjadi serupa dengan dunia ini, tetapi berubahlah oleh pembaharuan budimu, sehingga
kamu dapat membedakan manakah kehendak Allah: apa yang baik, yang berkenan kepada Allah dan yang
sempurna.

Aeyw yap S G Xxapltog g  SoBeiong HoL,
Aku-berkata karena melalui - kasih-karunia - yang-diberikan  kepadaku
G3004 G1063 G1223 G3588  G5485 G3588  G1325 G1473
mavti ™ évtL  év Oy, MR UTepdpovelv map’
kepada-setiap -yang ada di-antara kamu jangan berpikir-terlalu-tinggi lebih-dari
G3956 G3588  G1510 G1722 G4771  G3361 G5252 G3844
0 6l bpovely; AN\G  dppovelv €lg T owdpovEly,
apa-yang harus berpikir tetapi  berpikirlah untuk - berpikir-waras
G3739 G1163  G5426 G0235  G5426 G1519  G3588  G4993
EKAOTW WG o Oed¢  €péploev HETpov TIHOTEWG.
kepada-masing-masing sebagaimana - Allah  membagikan ukuran  iman
G1538 G5613 G3588 G2316  G3307 G3358 G4102

Berdasarkan kasih karunia yang dianugerahkan kepadaku, aku berkata kepada setiap orang di antara kamu:
Janganlah kamu memikirkan hal-hal yang lebih tinggi dari pada yang patut kamu pikirkan, tetapi hendaklah
kamu berpikir begitu rupa, sehingga kamu menguasai diri menurut ukuran iman, yang dikaruniakan Allah
kepada kamu masing-masing.
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seperti karena dalam satu tubuh banyak anggota-anggota kita-mempunyai -
G2509 G1063 G1722  G1520 G4983 G4183 G3196 G2192 G3588
6¢ MEAN mavta  ou THV  authv  Exel TpagLy;

dan anggota-anggota semua tidak - sama mempunyai  fungsi

G1161  G3196 G3956 G3756 G3588  G0846 G2192 G4234

Sebab sama seperti pada satu tubuh kita mempunyai banyak anggota, tetapi tidak semua anggota itu
mempunyai tugas yang sama,

5 oltwg ol TIOAN\OL, v oWpa  €opev év Xplot®; 1o 6¢
demikian - banyak satu tubuh kita-adalah dalam Kristus - dan
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Ka#', €lC  AMAAWV HEAR,
masing-masing satu  satu-sama-lain anggota-anggota
G259 G1520  G0240 G3196

demikian juga kita, walaupun banyak, adalah satu tubuh di dalam Kristus; tetapi kita masing-masing adalah
anggota yang seorang terhadap yang lain.

6 EXOVTEG 6¢ xapiopata Kata thv  X4apw thv  SoB¢gloav
mempunyai dan karunia-karunia menurut - kasih-karunia - yang-diberikan
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kepada-kita berbeda-beda baik nubuat menurut - perbandingan - iman
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Demikianlah kita mempunyai karunia yang berlain-lainan menurut kasih karunia yang dianugerahkan kepada
kita: Jika karunia itu adalah untuk bernubuat baiklah kita melakukannya sesuai dengan iman kita.

7 €lte Swkoviav, év T Slakoviq; €ite o Sbdokwy, év T
baik pelayanan  dalam - pelayanan baik -yang mengajar dalam -
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Sidaokahia;
pengajaran
G1319

Jika karunia untuk melayani, baiklah kita melayani; jika karunia untuk mengajar, baiklah kita mengajar;

8 glte o TIAPAKAADV, &V 0 TapakAfoe,; 6 petadiboug, év
baik -yang menasihati dalam - nasihat -yang memberi dengan
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amotnt; o6 mpolotdpevog, év oTIoush; o ENeQV,
ketulusan -yang memimpin dengan kesungguhan -yang menunjukkan-belas-kasihan
G0572 G3588  G4291 G1722 G4710 G3588  G1653
v t\apotntL.
dengan sukacita
G1722 G2432

jika karunia untuk menasihati, baiklah kita menasihati. Siapa yang membagi-bagikan sesuatu, hendaklah ia
melakukannya dengan hati yang ikhlas; siapa yang memberi pimpinan, hendaklah ia melakukannya dengan
rajin; siapa yang menunjukkan kemurahan, hendaklah ia melakukannya dengan sukacita.
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KONWEVOL TR

n ayamn  avutioKpLToG. armootuyolvteg 1o TIovnpov; N
- Kasih tanpa-kemunafikan membenci - yang-jahat melekat kepada-
G3588  G0026 G0505 G0655 G3588  G4190 G2853 G3588
ayad;
yang-baik
G0018
Hendaklah kasih itu jangan pura-pura! Jauhilah yang jahat dan lakukanlah yang baik.
10 Tt d\adedia eig, AAAAAOUC d\doTOopYOL; ™
dalam- kasih-persaudaraan terhadap satu-sama-lain penuh-kasih-sayang dalam-
G3588 G5360 G1519 G0240 G5387 G3588
TR, aA\AAoug TiponyouUpevoL;
kehormatan satu-sama-lain mendahulukan

G5092 G0240 G4285

Hendaklah kamu saling mengasihi sebagai saudara dan saling mendahului dalam memberi hormat.

Tvelpat,,  {EOVTEG; ™ Kupiw
Tuhan

M T oTIoUsH, pA okvnpol T®
dalam- kesungguhan tidak malas dalam- roh berkobar-kobar -
G3588 G4710 G3361 G3636 G3588 G4151 G2204 G3588  G2962

S0UAEVOVTEC.

melayani

G1398

Janganlah hendaknya kerajinanmu kendor, biarlah rohmu menyala-nyala dan layanilah Tuhan.

12 T ENTTISL, xaipovteg;, T BAlYEL, UTIOEVOVTEG  TH TIpooEUXA,
dalam- pengharapan bersukacita dalam- penderitaan bertekun dalam- doa
G3588 G1680 G5463 G3588 G2347 G5278 G3588 G4335
TIPOOKAPTEPODVTEG.
bertekun
G4342
Bersukacitalah dalam pengharapan, sabarlah dalam kesesakan, dan bertekunlah dalam doa!

13 1dlg xpelalg v aylwv KOWWVODVTEG, Thv  PLho&eviav
- kebutuhan-kebutuhan - orang-orang-kudus mengambil-bagian - keramahan
G3588  G5532 G3588  G0040 G2841 G3588  G5381
SLWKOVTEC.
mengejar
G1377
Bantulah dalam kekurangan orang-orang kudus dan usahakanlah dirimu untuk selalu memberikan tumpangan!

14 eONoyelte tOUG  Suwokovtag [UpAg); e€0Moyelte kal  pi Katapdobe.

menganiaya kamu berkatilah dan  jangan mengutuk
G2672

G2532  G3361

berkatilah  -yang

G3588 G1377 G4771 G2127

G2127
Berkatilah siapa yang menganiaya kamu, berkatilah dan jangan mengutuk!
15 yaipew HeTa XaLpoviwy, KAalewv HeTa KAQLOVTWy;
bersukacita dengan yang-bersukacita menangis dengan yang-menangis
G2799 G3326 G2799

G5463 G3326 G5463

Bersukacitalah dengan orang yang bersukacita, dan menangislah dengan orang yang menangis!
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16 10 altod &g aA\AAoug bpovolvteg, pN @ OPnAa  dpovoivreg,

- sama terhadap satu-sama-lain berpikir jangan - tinggi berpikir
G3588 G0846  G1519 G0240 G5426 G3361 G3588  G5308 G5426
GAN\G  TO(C Tamewolig ouvartayopevoLl. N yiveoBe  dpodvipol  Tap’
tetapi kepada- yang-rendah-hati bergaul jangan menjadi bijak dalam
G0235  G3588 G5011 G4879 G3361 G1096 G5429 G3844
€autolg.

diri-sendiri

G1438

Hendaklah kamu sehati sepikir dalam hidupmu bersama; janganlah kamu memikirkan perkara-perkara yang
tinggi, tetapi arahkanlah dirimu kepada perkara-perkara yang sederhana. Janganlah menganggap dirimu pandai!

17 pun&evi KaKOV Avtl KakoU Aamodléovteg, TPOVOOUREVOL  KaAd
tidak-seorang-pun jahat ganti jahat membalas memikirkan yang-baik
G3367 G2556 G0473  G2556 G0591 G4306 G2570
EVWTILOV TAVTWYV  AvOpWTIWV.
di-hadapan semua orang
G1799 G3956 G0444

Janganlah membalas kejahatan dengan kejahatan; lakukanlah apa yang baik bagi semua orang!

18 €l duvatév 1o S OpQV, peta TAvtwv  AvOpwTiwv  €lpnveVOVTEG;
jika mungkin - dari  kamu dengan semua orang hidup-damai
G1487 G1415 G3588 GI1537 G4771  G3326 G3956 G0444 G1514

Sedapat-dapatnya, kalau hal itu bergantung padamu, hiduplah dalam perdamaian dengan semua orang!

19 uR €autoulg €kblkolvteg, ayamnrol, aMa  8dte oV T opvh;
jangan diri-sendiri membalas yang-dikasihi tetapi berikanlah tempat bagi- murka
G3361 G1438 G1556 G0027 G0235  G1325 G5117 G3588  G3709
yeéypartat  yap, "Epot EkSIkNOoLG.  &yw  avtamodwow,  Agyel Kopuog.
ada-tertulis karena BagiKu pembalasan Aku  akan-membalas berfirman Tuhan
G1125 G1063 G1473 G1557 G1473  G0467 G3004 G2962

Saudara-saudaraku yang kekasih, janganlah kamu sendiri menuntut pembalasan, tetapi berilah tempat kepada
murka Allah, sebab ada tertulis: Pembalasan itu adalah hak-Ku. Akulah yang akan menuntut pembalasan, firman

Tuhan.

20 aN\G éav mEewd O €x0po¢ oou, Ywple autov; €av g,
tetapi jika lapar - musuhmu  milikmu berilah-makan dia jika haus
G0235  G1437 G3983  G3588  G2190 G4771 G5595 G0846 G1437 G1372
ToTle altdév; tolto vyap oLV, dvBpakag TUPOG OwWPEVOELG
berilah-minum dia ini karena melakukan bara api engkau-akan-menumpuk
G4222 G0846 G3778  G1063 G4160 G0440 G4442 G4987
il thv  kepaAflv  aotod.
di-atas - kepalanya miliknya
G1909 G3588  G2776 G0846

Tetapi, jika seterumu lapar, berilah dia makan; jika ia haus, berilah dia minum! Dengan berbuat demikian kamu
menumpukkan bara api di atas kepalanya.
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